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BOSH MUHARRIR: 

Isanova Feruza Tulqinovna 

 
TAHRIR HAY’ATI: 
 

07.00.00- TARIX FANLARI: 

Yuldashev Anvar Ergashevich – tarix fanlari doktori, 
siyosiy fanlar nomzodi, professor;  

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich – tarix fanlari 
doktori, professor; 

Xazratkulov Abror – tarix fanlari doktori, dotsent; 

Tursunov Ravshan Normuratovich – tarix fanlari 
doktori; 

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich – tarix 
fanlari doktori; 

Gabrielyan Sofya Ivanovna – tarix fanlari doktori, 
dotsent; 

Saidov Sarvar Atabullo oʻgʻli – katta ilmiy xodim, 
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi, 
ilmiy tadqiqotlar boʻlimi. 

 

08.00.00- IQTISODIYOT FANLARI: 

Karlibayeva Raya Xojabayevna – iqtisodiyot fanlari 
doktori, professor; 

Nasirxodjayeva Dilafruz Sabitxanovna – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Ostonokulov Azamat Abdukarimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Arabov Nurali Uralovich – iqtisodiyot fanlari doktori, 
professor; 

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent; 

Azizov Sherzod Oʻktamovich – iqtisodiyot fanlari 
doktori, dotsent; 

Xojayev Azizxon Saidaloxonovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent 

Xolov Aktam Xatamovich – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent; 

Shadiyeva Dildora Xamidovna – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b,; 

Shakarov Qulmat Ashirovich – iqtisodiyot fanlari 
nomzodi, dotsent,; 

Jabborova Charos Aminovna - iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD). 

 

09.00.00- FALSAFA FANLARI: 

Hakimov Nazar Hakimovich – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Yaxshilikov Joʻraboy – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Gʻaybullayev Otabek Muhammadiyevich – falsafa 

fanlari doktori, professor; 

Saidova Kamola Uskanbayevna – falsafa fanlari 

doktori; 

Hoshimxonov Moʻmin – falsafa fanlari doktori, 

dotsent; 

Oʻroqova Oysuluv Jamoliddinovna – falsafa fanlari 

doktori, dotsent; 

Nosirxodjayeva Gulnora Abdukaxxarovna – falsafa 

fanlari nomzodi, dotsent; 

Turdiyev Bexruz Sobirovich – falsafa fanlari doktori 

(DSc), Professor. 

 

10.00.00- FILOLOGIYA FANLARI: 

Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Koʻchimov Shuxrat Norqizilovich – filologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Hasanov Shavkat Ahadovich  – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Baxronova Dilrabo Keldiyorovna –  filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Mirsanov Gʻaybullo Qulmurodovich – filologiya 
fanlari doktori, professor;  

Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna – filologiya 
fanlari nomzodi, dotsent; 

Kuchkarov Raxman Urmanovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent v/b; 

Yunusov Mansur Abdullayevich – filologiya fanlari 
nomzodi; 

Saidov Ulugbek Aripovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent; 

Qodirova Muqaddas Togʻayevna - filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent. 
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12.00.00- YURIDIK FANLAR: 

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna – yuridik 
fanlar doktori, professor; 

Esanova Zamira Normurotovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, Oʻzbekiston Respublikasida 
xizmat koʻrsatgan yurist; 

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich – yuridik 
fanlar doktori, professor v.b.,; 

Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Asadov Shavkat Gʻaybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor; 

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar doktori 
(PhD); 

Joʻrayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Normatov Bekzod Akrom oʻgʻli — yuridik fanlar 
boʻyicha falsafa doktori; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar 
nomzodi; 

 

13.00.00- PEDAGOGIKA FANLARI: 

Xashimova Dildarxon Urinboyevna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 

doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD); 

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD). 

 

19.00.00- PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport boʻyicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna– psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri; 

Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari doktori 
(PhD). 

 

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Poʻlatovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, Oʻzbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00- SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Boʻtayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, Oʻzbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 
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Abstract. The article examines the linguistic modelling of the “suv/water” concept in English and Uzbek through 
a comparative analysis of its nominative and communicative fields. Within the frameworks of cognitive linguistics 
and linguoculturology, water is interpreted both as a universal source of life and as a culturally loaded symbol 
encoding national values and worldviews. The research draws on explanatory dictionaries, literary texts, folklore, 
phraseological and paremiological units, as well as metaphorical expressions. The analysis of the nominative field 
reveals the core and peripheral lexical layers of the concept, represented by nouns, verbs, adjectives and set 
expressions that verbalize various states and manifestations of water. The communicative field encompasses 
syntactic patterns, stylistic images, proverbs, idioms and paralinguistic means that actualize water in discourse 
and convey ethical, emotional and axiological meanings. The findings demonstrate that, despite shared universal 
semantic features such as life, purity and renewal, the water concept is structured differently in English and Uzbek 
under the influence of specific cultural experience, religious traditions and national mentality. The study provides 
a theoretical and practical basis for applying a conceptual approach in intercultural communication, translation 
studies and language teaching. 

Keywords: water concept, “suv” concept, nominative field, communicative field, cognitive linguistics, 
linguoculturology, linguistic worldview, phraseology, paremiology, metaphor, English language, Uzbek language. 

INGLIZ VA OʻZBEK TILLARIDA “SUV/WATER” KONSEPTINING LISONIY 
MODELLASHUVI: NOMINATIV VA KOMMUNIKATIV MAYDONLARNING 
QIYOSIY TADQIQI 

Numonova Mashxuraxon Qobiljon qizi 
Oʻqituvchi 
Andijon davlat chet tillari instituti 
E-mail: Mashxura098@gmail.com  

Annotatsiya. Maqolada ingliz va oʻzbek tillarida “suv/water” konseptining lisoniy modellashuvi nominativ va 
kommunikativ maydonlar kesimida qiyosiy tahlil qilinadi. Kognitiv lingvistika va lingvokulturologiya doirasida 
suv konsepti universal hayot manbai sifatida ham, milliy madaniy kodlarni mujassam etuvchi ramziy birlik sifatida 
ham izohlanadi. Tadqiqot materiali sifatida izohli lugʻatlar, badiiy matnlar, xalq ogʻzaki ijodi namunalari, 
frazeologik va paremiologik birliklar, shuningdek, metaforik ifodalar korpusi jalb etilgan. Nominativ maydon 
tahlili suv/water konseptini ifodalovchi ot, feʼl, sifat va frazeologik birliklarning markaziy va periferik qatlamlarini 
aniqlashga imkon beradi. Kommunikativ maydon doirasida esa suvga oid sintaktik konstruksiyalar, stilistik 
obrazlar, maqol-matal va paralingvistik vositalar diskursiv funksiyasi yoritiladi. Muallif ingliz va oʻzbek tillarida 
suv konseptining lisoniy manzarasi umumiy universal xususiyatlar bilan birga, milliy dunyoqarash, diniy-
anʼanaviy tajriba va madaniy xotira taʼsirida farqlanishini koʻrsatadi. Tadqiqot natijalari madaniyatlararo 
kommunikatsiya, tarjimashunoslik va til oʻqitish metodikasida konseptual yondashuvni keng qoʻllash uchun 
nazariy va amaliy ahamiyatga ega. 
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Insoniyat tarixining barcha bosqichlarida tabiat hodisalarining, ayniqsa suv 

elementining hayotiy zarurati va timsollar tizimidagi ahamiyati beqiyos boʻlgan. Suv — bu 

hayot manbai, tabiiy resurs, madaniy va diniy belgilar tizimida esa ramziy–semantik yukka ega 

boʻlgan yuksak konsept sifatida eʼtirof etilgan. Qadimdan suv nafaqat tiriklik manbai sifatida, 

balki tabiat bilan inson oʻrtasidagi zanjirli aloqaning timsoli, eʼtiqodiy, falsafiy va ijtimoiy 

dunyoqarashlarning ajralmas qismi boʻlib kelgan.Bugungi kunda kognitiv va lingvokulturologik 

yoʻnalishlardagi tadqiqotlar konseptual tahlillar orqali inson tafakkurida shakllangan asosiy 

mental birliklarning lisoniy ifodalarini aniqlashga alohida eʼtibor qaratmoqda. Ushbu tadqiqot 

doirasida “suv/water” konsepti ingliz va oʻzbek tillari misolida tahlil qilinadi. Mazkur tillar 

tipologik jihatdan turlicha oilalarga mansubligi — biri german (ingliz tili), ikkinchisi esa turkiy 

(oʻzbek tili) til oilasiga kirishi — konseptning nominativ va kommunikativ darajada qanday 

tasvirlanganini taqqoslab oʻrganishga imkon yaratadi.Lisoniy manzara, yaʼni oʻziga xos 

semantik makon ichida konseptning qanday ifodalanganini aniqlash, uning lisoniy birliklar 

orqali qanday nominatsiyalanganini oʻrganish orqali xalq dunyoqarashi, mentaliteti va 

madaniyatiga oid chuqur maʼlumotlar olish mumkin boʻladi. Shu maʼnoda, “suv/water” 

konsepti milliy tafakkur, urf-odatlar, tabiatga boʻlgan munosabat va diniy eʼtiqodlar bilan 

bevosita bogʻliq boʻlib, oʻzida qadimiy dunyoqarashning barqaror izlarini ham saqlab 

qolgan.Tadqiqotning dolzarbligi shundan iboratki, suv konsepti doimiy mavjudlik, poklik, 

hayot, tozalik, yangilanish kabi universal semantik xususiyatlarga ega boʻlishiga qaramay, har 

bir tilda va madaniyatda oʻziga xos tarzda ifodalanadi. Ingliz va oʻzbek tillarida suv konsepti 

qanday nomlanadi, u qaysi leksik birliklar, frazeologik vositalar, paremiyaviy birliklar orqali 

ifodalanadi, qaysi sintaktik va stilistik vositalar bilan muloqotda qoʻllanadi — aynan mana shu 

savollar maqolaning tadqiqot predmetini tashkil etadi [1, 87]. Maqolaning asosiy maqsadi — 

ingliz va oʻzbek tillarida “suv/water” konseptining nominativ-kommunikativ maydonini 

aniqlash, lisoniy birliklar orqali uning semantik, kognitiv va funksional jihatlarini tahlil qilish, 

ikki til misolida suv konsepti qanday strukturallashganini aniqlashdir. Shuningdek, suv 

konsepti bilan bogʻliq leksik birliklarning markaziy va periferik komponentlarini oʻrganish, 

ularning xalq tafakkuri va til tizimidagi oʻrnini koʻrsatish ham ushbu ishning vazifalaridan 

biridir. 

Nazariy asoslar. Tilshunoslikning zamonaviy yoʻnalishlaridan biri boʻlgan kognitiv 

lingvistika inson tafakkuri va tilda aks etgan bilimlar tizimi oʻrtasidagi uzviy aloqalarni 

oʻrganishga qaratilgan boʻlib, konseptual tahlillar orqali tilning mazmuniy qatlamlarini 

yoritishda muhim vosita sifatida xizmat qiladi. Shu asosda shakllanadigan 

lingvokulturologiya esa konseptlarni xalq madaniyati, urf-odatlari, eʼtiqodlari, tarixiy 

tajribasi bilan bogʻliq holda talqin etishni nazarda tutadi. Mazkur tadqiqotda suv/water 

konsepti aynan shu ikki yondashuv — kognitiv va lingvokulturologik tahlil mezonlari asosida 

baholanadi. Konsept tushunchasi A.P. Babushkin, I.A. Sternin, V.I. Karasik, Z.D. Popova kabi 

olimlar tomonidan keng yoritilgan boʻlib, ular konseptni inson tafakkurida mustahkam 

joylashgan, milliy ong va madaniyat orqali shakllangan, koʻp qirrali semantik-kognitiv birlik 

deb izohlaydilar. Konseptlar, xususan, “suv” kabi universal birliklar, insoniyat tafakkurining 

https://doi.org/10.47390/SPR1342V5I12Y2025N60


SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb muammolari № 12 (5) – 2025  

 

336 

deyarli barcha qatlamlarida mavjud boʻlib, ular til orqali ifodalanib, xalqning dunyoni idrok 

etish uslubini aks ettiradi. 

Tadqiqotda asosiy tushunchalardan biri — nominativ maydon — bu konseptni 

ifodalovchi lisoniy birliklar majmuasidir. Bu birliklar semantik jihatdan mazkur konseptga 

bevosita taalluqli boʻlib, uning asosiy (domen) va ikkilamchi (periferik) jihatlarini ochib beradi. 

Masalan, “suv” konsepti oʻzbek tilida suv, daryo, koʻl, sharshara, yomgʻir kabi nomlar bilan 

ifodalansa, ingliz tilida water, river, lake, waterfall, rain kabi birliklar orqali namoyon boʻladi. 

Bu birliklar konseptning verbalizatorlari boʻlib, ular orqali konsept tilga koʻchadi.  

Kommunikativ maydon esa ushbu konsept atrofida shakllangan sintaktik, stilistik va 

pragmatik birliklarni oʻz ichiga oladi. Bu maydon ichida suvga oid maqollar, iboralar, badiiy 

obrazlar, matnlardagi tasvirlar, paralingvistik vositalar (masalan, suv oqayotgan tasvir, suv 

ovozi, suv ichish harakati va hokazo) joy oladi. Yana bir muhim tushuncha — lisoniy manzara 

(linguistic picture of the world) boʻlib, u xalqning tilida aks etgan konseptual qarashlar tizimini 

bildiradi. Har bir til oʻziga xos dunyoqarash asosida konseptlarni ifodalaydi. Shu sababli, “suv” 

konseptining ingliz va oʻzbek tillaridagi lisoniy manzarasi turlicha boʻlishi tabiiy: ingliz tilidagi 

“still water”, “clear water”, “wade through water”, “deep as the ocean” kabi birliklar, oʻzbek 

tilidagi “suv tinch”, “suvdek tiniq”, “suv bosmoq”, “suvsiz sahro” kabi iboralar orqali bu farqlar 

yorqin namoyon boʻladi. Tadqiqotda qoʻllaniladigan asosiy metodlar quyidagilardan 

iborat:Chogʻishtirma metod — suv konseptining turli tipologik tillarda qanday aks etishini 

solishtirish;Komponent tahlil — suvga oid leksik birliklarning semantik tuzilmasini 

aniqlash;Statistik metod — konseptga oid birliklarning chastotasini hisoblash;Kognitiv-

metaforik tahlil — suvning metaforik tasvirlanishini aniqlash;Korpus tahlili (imkon boʻlsa) 

— real matnlarda suv konseptining ishlatilish doirasini aniqlash. Shuningdek, O. Yusupov, Gʻ. 

M. Hashimov, A.P. Babushkin, Z.D. Popova, V.I. Karasik kabi olimlarning chogʻishtirma va 

kognitiv lingvistika sohalaridagi nazariy qarashlari tadqiqot uchun metodologik poydevor 

vazifasini bajaradi. 

“Suv” konseptining nominativ maydoni 

Konseptual maydon tahlilida nomlash (nominatsiya) jarayoni markaziy oʻrin tutadi. 

Chunki har qanday konsept, jumladan, “suv” ham, tilda mavjud boʻlgan leksik birliklar 

vositasida ifodalanadi. Ushbu boʻlimda ingliz va oʻzbek tillarida suv konseptining lisoniy 

nomlanish vositalari, yaʼni nominativ birliklari oʻrganiladi [2, 144]. Bunda ot, feʼl, sifat, ravish 

kabi soʻz turkumlariga mansub leksik birliklar, morfemalar, frazeologizmlar, sinonimlar va 

antonimlar qamrab olinadi. Ularning koʻlamiga qarab suv konseptining domen, yaʼni markaziy 

va periferik qismlari aniqlanadi.  

1. Leksik birliklar orqali nomlanish Oʻzbek tilida suv konseptini ifodalovchi asosiy ot 

leksemalari quyidagilardan iborat: Markaziy (dominant) birliklar: suv, daryo, ariq, soy, koʻl, 

buloq, yomgʻir. Periferik birliklar: namlik, tuman, bugʻ, shoʻr suv, muz, qor, sel, toʻfon. Ingliz 

tilida esa ushbu konsept quyidagi asosiy birliklar bilan nomlanadi: Dominant birliklar: water, 

river, stream, lake, rain, ocean, sea. Periferik birliklar: moisture, fog, mist, dew, ice, snow, flood, 

torrent, tsunami.Bu birliklar suv konseptining tabiatdagi turli holatlarini bildiradi: suyuq, 

muzlagan, bugʻlangan yoki kuchli toshqin holatlarida [1, 87]. 

Feʼl birliklar Suv konsepti bilan bogʻliq harakatlar til vositasida ifodalanadi. 

Masalan:Oʻzbek tilida: oqmoq, toʻlmoq, toʻkmoq, sizmoq, shoʻrilmoq, bugʻlanmoq, yuvmoq, 

ichmoq.  
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Ingliz tilida: to flow, to spill, to leak, to evaporate, to flood, to rinse, to soak, to drink.Bu 

harakat feʼllari suvning harakati, holati va inson faoliyati bilan bogʻliq jihatlarini ochib beradi.  

Sifat va ravish birliklari  Suvning holati, xususiyatlari koʻpincha sifatlar orqali 

ifodalanadi: Oʻzbek tilida: tiniq, iflos, shoʻr, muzdek, sovuq, xira.  Ingliz tilida: clear, muddy, salty, 

cold, warm, murky, still.  

Ravishlar esa koʻpincha harakatni ifodalovchi feʼllarni toʻldiradi: suvdek oqdi, tez oqdi, 

sokin oqdi, gʻazab bilan toshib oqdi; ingliz tilida esa: flowed rapidly, gently, silently, abundantly 

kabi [2, 144].  

Frazeologik birliklar Frazeologizmlar suv konseptining semantik maydonini 

kengaytiradi. Ular xalqning suv haqidagi tasavvuri, dunyoqarashi va hayotiy tajribasini 

ifodalaydi.Oʻzbek tilida: suvga choʻkmoq – izsiz yoʻqolmoq  suvga tushmoq – ogʻir holatga 

tushmoq  suv yuzasiga chiqmoq – oshkor boʻlmoq   suvni bulgʻatmoq – muhitni buzmoq.  Ingliz 

tilida: to be in hot water – qiyin vaziyatga tushmoq  to keep oneʼs head above water – omon 

qolishga harakat qilmoq   to pour oil on troubled waters – mojaroni yumshatmoq  to test the 

waters – sinov tariqasida harakat qilmoq[3, 54].  

Sinonimlar va antonimlar. Konsept doirasidagi sinonim va antonim birliklar suvning 

xilma-xil xususiyatlarini koʻrsatadi: 

Sinonimlar: 

suv – buloq – ariq – daryo (oʻzbekcha) 

water – stream – brook – spring (inglizcha) 

Antonimlar: 

suv – quruqlik, hoʻl – quruq (Oʻzbek tilida) 

wet – dry, water – land (Ingliz tilida) 

“Suv” konseptining kommunikativ maydoni  Konseptual maydonning ikkinchi 

muhim jihati — bu kommunikativ maydon boʻlib, u til birliklarining muloqot jarayonida 

qanday ishlatilishini oʻrganishga qaratilgan. Agar nominativ maydon konseptni nomlovchi 

birliklar tizimini qamrab olsa, kommunikativ maydon uni sintaktik, stilistik, pragmatik, 

diskursiv hamda paralingvistik darajalarda qanday ifodalashini aks ettiradi. 

Suv/water konsepti bilan bogʻliq kommunikativ birliklar bir necha sathda ifodalanadi: 

gap birliklari (сентенсемалар), matn birliklari (текстемалар), paremiyalar (мақол ва 

ҳикматлар), va paralingvistik vositalar orqali. 

1. Sintaktik va stilistik birliklar (сентенсемалар)Ingliz va oʻzbek tillarida suv 

konsepti muloqotda real voqelikni yoki emotsional holatni ifodalashda ishlatiladi. Masalan: 

Oʻzbek tilida: 

Suv oqaveradi, hayot davom etadi – metaforik ifoda 

Suv koʻzidan oqdi – hissiy holat (yigʻi) 

Suv bosdi – real holat yoki kuchli emotsionallik ifodasi 

Suv ichib, salom bermadi – minnatdorchilik qilmaslikni bildiruvchi fraza 

Ingliz tilida: 

The water ran silently down the hill – tinchlik va tabiiy oqim ifodasi 

Tears flowed like water – hissiy metafora 

They were drowning in debts – metaforik: suvda choʻkish = iqtisodiy qiyinchilik 

It was as if a wave of silence washed over them – stilistik uslubda chuqur ifoda 



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb muammolari № 12 (5) – 2025  

 

338 

Bu sintaktik birliklar suvning jismoniy holatini emas, balki emotsional, 

sotsiokulturologik yoki metaforik anglatmalarini ochib beradi. 

2. Matn birliklari (текстемалар) Suv konsepti koʻp hollarda mikromatn yoki 

makromatn darajasida, yaʼni matnlardagi badiiy obraz, fon, ramziy vosita sifatida ishlatiladi. 

Oʻzbek adabiyotida: 

Oybek, Abdulla Qodiriy, Choʻlpon asarlarida suv “hayot yoʻli”, “tozalik”, “ozodlik” timsoli 

sifatida ishlatilgan: “Suv oqar, hayot kechar...” 

Ingliz adabiyotida: 

Shakespeare, Hemingway, Virginia Woolf asarlarida suv “hayot-oqim”, “tubsizlik”, 

“vijdon”, “oʻlim va qayta tugʻilish” timsoli: “The sea is calm tonight, the tide is full, the moon lies 

fair” (Matthew Arnold) 

Bu holatlar suv konseptining lisoniy kommunikativ holatlardagi timsollarini ochib 

beradi. 

3. Paremiyalar (мақол ва ҳикматлар)  Suv konsepti ikkala tilda ham paremiologik 

birliklar (maqollar, iboralar) orqali madaniy kod sifatida ishlaydi: 

Oʻzbek tilida: 

Suvsiz hayot – hayotsiz suv – suvning ahamiyati 

Suvni toza ich, gapni oʻylab ayt – tozalik va donolik ramzi 

Suv kelar, ariq oʻz yoʻlini topar – sabr, ishonch timsoli 

Ingliz tilida: 

Still waters run deep – sokin odam chuqur tafakkurli boʻladi 

You never miss the water till the well runs dry – qadrlashning kechligi 

Blood is thicker than water – qarindoshlik ustunligi 

Bu paremiyalar suvning nafaqat jismoniy obyekt, balki ijtimoiy va axloqiy ramz sifatida 

ham qadrlanayotganini koʻrsatadi. 

4. Paralingvistik vositalar Suv bilan bogʻliq harakatlar yoki tovushlar ham noverbal 

(paralingvistik) ifoda vositasi boʻlib, konseptual kommunikatsiyada muhim ahamiyatga ega: 

Suv ichish harakati – madaniyatlarda qadimdan mehmondoʻstlik yoki ishonch timsoli 

Suv sepish – poklik, tozalash, marosimlarda muqaddaslik timsoli 

Suv bilan yuz yuvish – yangilanish, orom, ibodat oldidan tozalik 

Suvning shovqini – tinchlik, osoyishtalik, koʻngil xotirjamligi bilan bogʻliq assotsiatsiya 

Badiiy adabiyotda yoki ogʻzaki nutqda bu holatlar biror xabarni kuchaytirish, obraz 

yaratish yoki hissiy taʼsirni oshirish uchun qoʻllanadi. 

Suv / Water konseptining lugʻaviy talqini Tadqiqotning nazariy asoslaridan biri 

sifatida avtoritativ lugʻatlardagi suv konsepti tavsifi katta ahamiyat kasb etadi. Bu 

konseptning umumiy, keng va tor maʼnolardagi izohlarini aniqlash orqali konseptual 

maydonning chegaralarini belgilash mumkin boʻladi. Quyida ingliz va oʻzbek tillaridagi 

mashhur lugʻatlardan olingan misollar keltiriladi. 

Ingliz tilida: “Water” soʻzining izohi, manba: Oxford Advanced Learnerʼs Dictionary 

(OALD, 9th edition, A.S. Hornby, 2015) 

Water (noun) Definition: a clear liquid, without colour or taste, that falls from the sky as 

rain and is necessary for animal and plant life Misollar:Drink plenty of water. The lake was full 

of crystal-clear water. 

Other senses: 



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb muammolari № 12 (5) – 2025  

 

339 

waters (plural): used to refer to a particular stretch of sea or ocean (e.g., international 

waters). 

to water (verb): to pour water on plants or soil to help them grow – Donʼt forget to water 

the flowers [4, 203]. 

Lugʻatda “water” leksemasi 15 dan ortiq maʼnoda, shu jumladan idiomatik birikmalar, 

frazeologik ifodalar, sinonimik shakllar va grammatik variantlarda keltirilgan. Masalan: 

To be in deep water – jiddiy muammoga duch kelmoq 

Hold water – mantiqan toʻgʻri boʻlmoq, asosli boʻlmoq 

Still waters run deep – sokin odam chuqur fikrli boʻladi 

Bu izohlar orqali suv konseptining qanday darajada keng semantik tizimga ega ekanini 

koʻrish mumkin. 

Oʻzbek tilida: “Suv” soʻzining izohi 

Manba: “Oʻzbek tilining izohli lugʻati” (5 jildlik, A. Madvaliyev bosh muharrirligida, 2020) 

Suv [ot] 

1. Oqsiz, rangsiz, hidsiz va tamsiz suyuqlik; hayot manbai hisoblangan tabiiy neʼmat 

Misol: Suv – hayot asosi. 

2. Daryo, koʻl, ariq kabi suv omborlari yoki suyuq muhitning umumiy nomi 

Misol: Koʻl suvi asta-sekin toshdi. 

3. Ichimlik yoki texnik ehtiyoj uchun ishlatiladigan suyuqlik 

Suvga oid frazeologik birliklar: 

Suvga tushgan mushukday boʻlish – gʻamgin, ezilgan ahvolda boʻlish 

Suvdan quruq chiqmoq – aybdan qutulib ketmoq 

Suv yurmagan joyga boribdi – har yerda boʻlib qaytgan odam haqida 

Bu lugʻat asosida suv konsepti faqat fizik modda emas, balki ramziy, emotsional va 

metaforik yuklama ham olishini koʻrish mumkin. 

Tadqiqotda yuqoridagi lugʻaviy izohlar quyidagicha qoʻllanilishi mumkin: “Suv 

konseptining lisoniy ifodasi har ikkala til lugʻatlarida ham keng qamrovli boʻlib, u faqat jismoniy 

modda sifatida emas, balki ramziy va madaniy birlik sifatida ham namoyon boʻladi. Masalan, 

OALD lugʻatida ʼwaterʼ leksemasi 15 dan ortiq maʼnoda talqin qilinib, ʼto be in deep waterʼ, ʼhold 

waterʼ kabi idiomatik birliklar orqali ham konseptning metaforik yuklamasi ifodalanadi. Xuddi 

shunday, ʼOʻzbek tilining izohli lugʻatiʼda ham ʼsuvʼ soʻzi asosiy va koʻchma maʼnolarda, 

shuningdek, suvga oid ibratli maqollar va iboralar bilan boyitilgan. 

1. Oʻzbek tilining izohli lugʻatida “suv” leksemasi asosida aniqlangan birliklar 

statistikasi 

№ Leksik birlik turi Birliklar soni Namuna 

1 Ot (asosiy maʼnoda) 1 suv (hayot manbai) 

2 Ot (ikkinchi maʼno) 2–3 ariq, daryo, buloq 

3 Feʼl (bogʻliq birliklar) 6+ oqmoq, toʻkmoq, bugʻlanmoq 

4 Sifat 4 tiniq, shoʻr, sovuq, iflos 

5 Frazeologik birlik 10+ suvdan quruq chiqmoq, suvga choʻkmoq 

6 Paremiyalar (maqollar) 5+ Suvsiz hayot – hayotsiz suv 

7 Metafora ifodalari 4+ Suvdek toza koʻzlar, Suv bosgan hislar 
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2. Oxford Advanced Learnerʼs Dictionary (OALD) boʻyicha “water” leksemasi 

statistikasi 

№ Leksik birlik turi 
Birliklar 
soni 

Namuna 

1 Ot (asosiy maʼnoda) 1 water (liquid for life) 

2 Ot (turli kontekstlarda) 10+ sea water, drinking water, mineral water 

3 Feʼl 4 to water (plants), to water down 

4 Sifat (hosila shakllar) 3+ watery, waterless 

5 
Idiomlar 
(frazeologizmlar) 

15+ 
in deep water, hold water, pour oil on troubled 
waters 

6 Metafora va tashbehlar 6+ like water off a duckʼs back, flow like water 

7 Paremiyalar 3–5 Still waters run deep, Donʼt waste water 

Umumiy taqqoslovchi jadval 

Leksik birlik turi Oʻzbek lugʻati OALD (Ingliz) 

Ot 3–4 10+ 

Feʼl 6+ 4 

Sifat 4 3+ 

Frazeologizmlar 10+ 15+ 

Paremiyalar (maqollar) 5+ 3–5 

Metafora, tashbehlar 4+ 6+ 

Tadqiqot davomida ingliz va oʻzbek tillarida “suv/water” konseptining nominativ va 

kommunikativ maydoni keng qamrovda tahlil qilindi. Ingliz va oʻzbek tillaridagi suv/water 

konseptining nominativ-kommunikativ maydonini chogʻishtirma va lingvokognitiv nuqtai 

nazardan tahlil qilish, nafaqat konseptual maydon modellari uchun, balki madaniyatlararo 

kommunikatsiya, tarjimashunoslik, til oʻqitish metodikasi kabi sohalar uchun ham nazariy va 

amaliy ahamiyatga ega ilmiy asosdir. 

Konseptual tahlilda rasmiy lugʻaviy manbalar asosiy poydevor hisoblanadi. Suv/water 

konsepti ingliz va oʻzbek tillarida lugʻaviy jihatdan qanday izohlanganini aniqlash, bu 

konseptning nominativ maydonini belgilashda muhim metodik vosita sanaladi. Masalan, 

“Oʻzbek tilining izohli lugʻati”da “suv” leksemasi hayot manbai sifatida eʼtirof etilgan boʻlib, u 

suyuqlik, daryo, ariq, yomgʻir, sharshara, muz, tuman kabi birliklar orqali kengaytirilgan 

maʼnoga ega ekani qayd etiladi. Shu bilan birga, frazeologizmlar (masalan, suvdan quruq 

chiqmoq, suvga choʻkmoq) va maqollar (masalan, Suvsiz hayot – hayotsiz suv) orqali “suv” 

konsepti ramziy-maʼnaviy darajada mustahkamlanadi. Oxford Advanced Learnerʼs 

Dictionaryda esa “water” leksemasi asosiy va koʻchma maʼnolarda berilgan [5, 119]. Unda still 

waters run deep, to be in hot water, like water off a duckʼs back kabi idiomatik birliklar orqali 

konseptning koʻp qirrali talqini keltiriladi. Verb shakllar (to water the plants), hosilaviy sifatlar 

(watery, waterless) ham bu konseptning semantik chegaralarini kengaytiradi. Quyidagi 

jadvalda “suv/water” konsepti bilan bogʻliq lugʻaviy birliklarning statistik taqqoslanishi 

keltirilgan: 
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1-jadval: “Suv/Water” konsepti boʻyicha lugʻaviy birliklarning statistik taqqoslanishi 

Leksik birlik turi 
Oʻzbek tilining izohli 
lugʻati 

Oxford Advanced Learnerʼs 
Dictionary 

Ot birliklar 4–5 10+ 

Feʼl birliklar 6+ 4 

Sifat birliklar 4 3+ 

Frazeologik birliklar 10+ 15+ 

Paremiyalar (maqollar) 5+ 3–5 

Metaforik/ramziy 
ifodalar 

4+ 6+ 

Yuqoridagi statistik maʼlumotlardan koʻrinadiki, suv konsepti har ikki tilda ham boy 

nominativ imkoniyatlarga ega. Ingliz tilida “water” konsepti koʻproq idiomatik, stilistik va 

metaforik darajada keng tasvirlansa, oʻzbek tilida “suv” konsepti xalq ogʻzaki ijodiyoti, maqol 

va matallarda koʻproq boyitilgan. 

Xulosa. Ushbu maqolada ingliz va oʻzbek tillarida “suv/water” konseptining nominativ 

va kommunikativ maydoni kognitiv va lingvokulturologik yondashuvlar asosida qiyosiy tahlil 

qilindi. Tadqiqot natijalari shuni koʻrsatdiki, suv konsepti har ikki til konseptosferasida 

universal — hayot manbai, poklik, barqarorlik va yangilanish timsoli sifatida qaralishiga 

qaramay, uning lisoniy ifodalanishi milliy dunyoqarash, madaniy xotira va kommunikativ 

anʼanalar taʼsirida turlicha strukturallashadi. 

Nominativ maydon tahlili suv/water konseptini ifodalovchi ot, feʼl, sifat va ravish 

birliklari, shuningdek, frazeologizmlar, sinonim va antonimlar tizimining boy va koʻp qirrali 

ekanini koʻrsatdi. Oʻzbek tilida suv, daryo, ariq, koʻl, buloq, yomgʻir kabi birliklar markaziy 

domenni tashkil etsa, namlik, bugʻ, tuman, sel, toʻfon singari birliklar periferiyani hosil qiladi; 

ingliz tilida esa water, river, lake, sea, ocean, rain dominant birliklar boʻlib, moisture, fog, mist, 

dew, flood kabi leksemalar periferik zonani tashkil etadi. Feʼl va sifatlar (oqmoq, toʻlmoq, 

bugʻlanmoq; clear, muddy, salty va b.) orqali esa suvning holati, harakati va inson faoliyati bilan 

bogʻliq semantik qatlamlar ochib berildi. Lugʻaviy manbalar asosidagi tahlil “suv/water” 

konseptining izohli lugʻatlar va OALD tipidagi nufuzli manbalarda nafaqat fizik modda, balki 

ramziy–metaforik va emotsional birlik sifatida talqin etilishini koʻrsatdi. Oʻzbek tilining izohli 

lugʻati “suv”ni hayot asosi sifatida eʼtirof etib, unga oid koʻchma maʼnolar, frazeologizmlar va 

maqollar orqali konseptning maʼnaviy qatlamini mustahkamlaydi; Oxford Advanced Learnerʼs 

Dictionary esa “water” leksemasini koʻplab idiomatik birliklar (to be in deep water, hold water, 

still waters run deep va b.) va hosilaviy shakllar orqali keng konseptual tarmoq sifatida 

namoyon etadi. Jadvaliy taqqoslash ham shu konsept har ikki tilda yuqori darajada 

sistemalashganini isbotladi.Kommunikativ maydon tahlili suv/water konseptining sintaktik, 

stilistik, pragmatik va diskursiv roli alohida ahamiyatga ega ekanini koʻrsatdi. Maqollar, 

iboralar, badiiy matnlardagi obrazlar hamda paralingvistik vositalar orqali suv konsepti axloqiy 

qadriyatlar (tozalik, sabr, qadrlash), emotsional holatlar (tinchlik, qoʻrquv, xavf), ijtimoiy 

munosabatlar (qarindoshlik, yordam, minnatdorchilik)ni kodlaydi. Ingliz tilida suv koʻproq 

metaforik–idiomatik diskursda (qarz botqogʻiga choʻkmoq, muammolarning toʻlqini, deep 

water) faol boʻlsa, oʻzbek tilida u xalq ogʻzaki ijodi, marosimlar va kundalik nutqdagi maqol–

matallar, frazeologik birliklar orqali kuchli lingvokulturologik yuklama oladi. Olingan natijalar 
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shuni koʻrsatadiki, suv/water konseptining nominativ va kommunikativ maydonini 

chogʻishtirma tahlil qilish konseptual maydonlar modelini aniqlash, milliy lisoniy manzaralarni 

qiyoslash, madaniyatlararo kommunikatsiya va tarjima jarayonida ekvivalentlikni toʻgʻri 

belgilash uchun muhim nazariy–amaliy asos boʻlib xizmat qiladi. Bundan tashqari, mazkur 

yondashuv ingliz va oʻzbek tillarini oʻqitish metodikasida metaforik va frazeologik 

kompetensiyani rivojlantirish, leksik-semantik materialni konseptual asosda tizimlashtirish 

uchun ham qoʻllanishi mumkin. Kelgusidagi tadqiqotlar uchun suv konseptining korpus 

lingvistik asosda turli janr va diskurslarda (badiiy, publitsistik, diniy, ekologik, media diskurs 

va boshqalar) qoʻllanish chastotasi va funksional-semantik xususiyatlarini aniqlash, 

shuningdek, “olov”, “yer”, “havo” kabi boshqa tabiat elementlari konseptlari bilan qiyosiy 

planda oʻrganish istiqbolli yoʻnalish sifatida taklif etiladi. Shu tariqa, “suv/water” konsepti 

lisoniy, kognitiv va madaniy jihatlari bilan yanada chuqurroq ochib borilishi mumkin. 
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